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KABUKI G3 LED

TECHNISCHES DATENBLATT / TECHNICAL DATA SHEET

Art.-Nr. / Item No. 3243 0120

50 kg

21 VDC

40

2 kg

• Kompaktere Gehäuseform
• Neuer, innovativer Verriegelungsmechanis-
 mus: Löst leiser aus und hat eine geringere 
 Leistungsaufnahme
• Manuelle Entriegelung gegen unbeabsich-
 tigte Auslösung verdeckt in Gehäuse 
 eingelassen
• Kurzanleitung direkt auf dem 
 KABUKI-Gehäuse
• Universelle G-CLAMP für Rohr-Ø 50-60 mm 
 mit integriertem Anschlagpunkt für 
 Sicherungsseil
• Abwärts-Kompatibel mit bisherigen 
 G-FRAME 54 KABUKI G2 LED-Steuerungen
• Empfohlenes Zubehör: 
 Stoffklemme Art.-Nr. 3243 0901

• Consolidated body housing
• New innovative locking mechanism:
 quieter release and reduced power 
 consumption
• Manual release arranged subsurface to 
 prevent unintentional drop
• Quick user guide directly on the body 
 housing
• Universal G-CLAMP for pipes with 
 50-60 mm diameter with anchor point for  
 safety rope
• Downwardly compatible to existing 
 G-FRAME 54 KABUKI G2 LED-controls
• Recommended accessory: 
 Fabric clamp Art.-N°: 3243 0901
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